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Oversattning Nomen tibiest ..................

Summa

Gradus

|. Oversitt foljande text till svenskal

Aemilia et Marcus in ora Campaniae habitant. Halggatam villam. Aemilia Fulvium et Fabium,
amicos Marci, extra portam videt. Imperat Aemia®: "invita amicos!”. Servus portam apegit
invitat amicos. Nunc licet Fulvio et Fabio in hartambulare. Aemilia salutat amicos Marci.
Aemilia "Valde mihi placet vos hic apud me et Marcum waeGaudeo vos salvos videre. Villa
nostra semper vobis aperta est”.

Fabius "Laeti sumus, quod hic sumus”.

Aemilia "Nonne hortum pulchrum putatis?”.

Fulvius et Fabius magnam gloriam Aemiliae dantatdm magnificum laudant.

Fulvius "Ubi Marcus est? Libet mihi cum Marco in horto launare.”

Aemilia "lacet in_cubiculo parvd

Ambulat Fulvius extemplper villam in cubiculum Invenit Marcum in_lecto

"Heus Marce”,_clamafulvius. Marcum e(x) somnsuscitat Marcus_somniculosuBulvium laetum
videt. Etiam laetitia Marci magna est, cum videlvieun.

Marcus (sedet iamin lecta) "Quomodo vales, Fulvi? Ambula mecum in hortum!”

Fulvius (respondet Marcp’Bene valeo. Libenter tecum in hortum ambulo.”

Ambulant amici simul in hortum. Fabius sedet in vamkdn umbra esse Fabio placet. Marcus et
Fulvius obviam Fabio properant.

Marcus "Nunc laeti este, amici! Observate cenam magnaboeam!”

aperit — (han) déppnar clamo 1- ropa

invenit — han hittar iam - redan

cubiculo parvo — det lilla sovrummet per — genom

cubiculum, i — sovrum extemplo - genast

lectus, i (m)— sang somniculosus, a, um - sémnig

somnus, i (m)— sémn suscito 1 — vacka



Bevingade ord:

l. Vargen i sagan..

II. Aven du, Brutus!

[1l. Bed och arbetal

IV. Sa lange jag andas, hoppas jag




